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SCHEDULE OF MASSES 
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Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday
8:30 AM - Polish 

10:00 AM - English 
11:30 AM – Polish
1:00 PM - Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM – 6:00  PM 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piątek Miesiąca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszą
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



JANUARY 26, 2020
THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME

TRZECIA NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Rodziców i brata od syna z rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Piotr Samek od żony z rodziną.
10:00 A.M. For Parishioner's.
11:30 A.M. Ś.P. Helena Gumkowska od synowej z 
                    rodziną.        
  1:00 P.M. Ś.P. Bogdan Król od żony z rodziną.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. 

Wednesday / Środa
9:00 A.M. 

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
9:00 A.M. 

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island
                  Roman Catholic Cemetery.

FEBRUARY 2, 2020
THE PRESENTATION OF THE LORD

NIEDZIELA OFIAROWANIA PAŃSKIEGO

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Jadwiga Brzozowska i Marianna 
                   Skibniewska.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Arthur Kościółek
2. Ś.P. Jan Prokop.
3. Ś.P. Stanisław Idzik.
4. Ś.P. Monika Kowalik.
5. Ś.P. Daniel, Halina, Stanisław, Marianna,

Ryszard Rzepka.
6. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Gabrysi, Wiktori, Sebastiana i Damiana.
10:00 A.M. For Parishioner's.
11:30 A.M. Ś.P. Zofia i Franciszek.        
   1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla dzieci przyjmujących sakrament 
                   chrztu świętego, dla rodziców i rodziców
                   chrzestnych. 

PARISH NEWS
THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME

JANUARY 26, 2020

Wait for the LORD with courage; 
be stouthearted, and wait for the LORD.

— Psalm 27:14

TODAY’S READINGS
First Reading — God has restored the land, and
brought great joy to the people (Isaiah 8:23 —
9:3).
Psalm — The Lord is my light and my salvation 
(Psalm 27).
Second Reading — Paul exhorts the believers at
Corinth: As there is one Christ, so too must there
be no divisions among you (1 Corinthians 1:10-13,
17).
Gospel — After calling his first disciples, Jesus
goes throughout Galilee (Matthew 4:12-23 [12-
17]).

LIVING GOD’S WORD
How will you respond to the invitation this

week to pray for the unity of Christians? Will you
allow Paul’s words to enlighten you about another
Christian denomination? Will you attend an event at a
neighbor’s church?

SEEKING THE LIGHT
In today’s readings we find ourselves being

drawn more deeply into relationship with Jesus. We
are getting to know more about him as we see how he
struggles with the news of his cousin John’s arrest.
His first response is to withdraw, to leave Nazareth
and go to Capernaum. There he is perhaps both
consoled and challenged by the words of Isaiah that



Matthew quotes: “the people who sit in darkness have
seen a great light, / on those dwelling in a land
overshadowed by death / light has arisen” (Matthew
4:16). Jesus contemplates his cousin’s death, perhaps
his own death, and he seeks the light. Maybe it is
these words of Isaiah that move Jesus out of his
withdrawal and into action. He begins to preach,
teach, cure disease and illness, and proclaim the
gospel of the kingdom.

Two readings today refer to the northeast
region of ancient Israel: “the land of Zebulun and the
land of Naphtali.” Upon hearing these names, some
of us might consult maps and determine exactly
where these regions lie. Others might let the
unfamiliar names drift by unnoticed. If no maps are
handy—but we don’t want to ignore the references
completely—consider this: we might not know the
latitude and longitude of Zebulun and Naphtali, but
God does. We praise God for watching over every

inch of land and sea, caring perfectly for each
creature on the planet. While Isaiah celebrates the
depth of God’s care with “abundant joy and great
rejoicing,” Saint Paul begs us to remember how the
Lord shows this loving care: through the cross. In
today’s Gospel, Jesus calls Peter, James, and John to
follow him. We follow too, confident that God
accompanies us, wherever we are. 

BEAUTY AND TRUTH
Today the poetry of Isaiah washes over us

with stunning beauty:
Anguish has taken wing, dispelled is

darkness:
for there is no gloom where but now there was
distress.

Isaiah’s lines enchant us with their music as
well as with their meaning. Haven’t we all felt
burdened by gloom and distress? Don’t we all long
for an end to darkness? Isaiah promises that God’s
majestic strength crushes our anguish, blowing away
our troubles on a breeze. These words are lovely, but
what do they mean for us really, when our day-to-day
struggles are so real? How can it be true that darkness
is dispelled, when so many of us suffer terribly? 

DAILY DOSES OF LIGHT
Jesus assures us: “God is light, and in him

there is no darkness at all” (1 John 1:5b). But how,
exactly, does God’s light overcome the darkness that
we still experience? Saint Paul shows us how:
through the cross. Today’s reading from Paul’s First
Letter to the Corinthians implores Jesus’ followers to
get along with one another, to “be united in the same
mind and in the same purpose.” We believe that two
thousand years ago, Jesus saved the world and
destroyed darkness; but until Jesus comes again, we
must unite as the Body of Christ to continue pushing
back the gloom of sin and division. As followers of
Jesus, we work against these evils in simple ways. We
intentionally attempt genuine conversation with a
person we find irritating; we ignore gossip and refuse
to talk behind someone’s back; we befriend an
awkward or needy individual. These daily doses of
light bring hope to our world, which is both redeemed
and not yet finished. Jesus wants our help. Like Peter,
James, and John in today’s Gospel, we are called by
Christ to participate in salvation. Jesus chooses us,
calls us, and invites us to accompany him—and
imitate him—as we live in, and wait for, the Light of
the World.

SAINT ANGELA MERICI (c. 1474-1540)
January 27

Born in Northern Italy, orphaned in



childhood, Angela Merici faced a society in which
education was largely the privilege of wealthy young
men and based primarily in monastic schools. This
reality shaped Angela’s insightful conviction that
society’s disorder was caused by disorder in the
home, and a lack of model Christian mothers the
result of neglecting the education of young women.

Transform the Christian family by placing an
educated wife and mother at its heart, Angela
believed, and the whole world would be renewed in
Christ! So she gathered a small group of unmarried
women, many of them Franciscan Tertiaries (lay
affiliates) like herself, and set out to educate poor
girls, free of charge, in their homes. She and her band
of teachers called themselves companions, pioneering
a new form of non-cloistered religious life for
women, bearing witness to evangelical simplicity in
the midst of the world, not as a formal “order” but as
the Company (compagnia) of Saint Ursula. Known
today as the Ursulines, Angela Merici’s spiritual
daughters continue serving the Church and society in
a rich diversity of ministries.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what is
right, to act courageously, to love our neighbors, to

forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph Wojtowicz,
Krzysztof Paluch, Jadwiga Klimek, Daniela
Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
TRZECIA NIEDZIELA NIEDZIELA

 26 STYCZNIA 2020

Jezus głosił Ewangelię o królestwie
i leczył wszelkie choroby wśród ludu.

Mt 4, 23

Pierwsze czytanie: Iz 8, 23b – 9, 3
Psalm responsoryjny: Ps 27
Drugie czytanie: 1 Kor 1, 10-13. 17
Ewangelia: Mt 4, 12-23

CHRYSTUS JEST TAM,
GDZIE NIKT NIE JEST WYŁĄCZONY

Mateusz lubi tworzyć całości. Zanim
wprowadzi nas w wielkie Kazanie na Górze,
streszcza misyjną pracę Jezusa, w kolejnych ruchach
otwierając przed naszym wzrokiem coraz szersze
horyzonty. (Będziemy tu rozważać tekst łącznie z
wersetem 23, gdyż szkoda by było rozbijać tak
doskonałą strukturę).

Ruch pierwszy: Jezus wycofuje się do
Galilei, ale porzuca Nazaret, zamieszkuje w
Kafarnaum, które staje się bazą Jego działalności i
stąd zaczyna nauczać.

Ruch drugi: Jezus przychodzi na brzeg
jeziora i mówi do czterech mężczyzn: "Pójdźcie za
mną, a uczynię was rybakami ludzi. Oni natychmiast
zostawili wszystko i poszli za Nim". Narodziny
Kościoła, który powinien mieć charakter przede
wszystkim misyjny.

Ruch trzeci: Jezus przemierza "całą" Galileę.
Jest to słowo kluczowe. "Wieść o Jezusie rozeszła się
po całej Syrii; przynoszono do Niego wszystkich



cierpiących; szły za Nim liczne tłumy". Spojrzenie
sięga coraz dalej i oto nabierają znaczenia słowa
Izajasza: "Galilea pogan!"

Galilea była miejscem, gdzie krzyżowały się
drogi i spotykali ludzie, gdzie poganie żyli wśród
Żydów. Wskazując na Galileę jako miejsce, które
Jezus wybrał, aby stąd rozpocząć misję, Mateusz
chce od razu podkreślić, że zbawienie mesjańskie,
przeznaczone początkowo tylko dla narodu
żydowskiego, obejmie wszystkich ludzi:
"Mieszkańcom cienistej krainy śmierci
światło wzeszło".

Zanim wsłuchamy się w poszczególne słowa
Jezusa, zanim zaczniemy patrzeć na Jego czyny,
musimy osiągnąć konieczny zasięg, ażeby w naszych
rozważaniach nigdy nie wprowadzać żadnych
ograniczeń w tym, co dotyczy zbawienia.
Przeczytałem gdzieś kiedyś takie słowa: "Chrystus
jest tam, gdzie nic nie jest zamknięte, gdzie nikt nie
jest wyłączony". Poczułem wtedy radość, którą
jednak szybko przytłoczyła gorzka świadomość: ile w
historii wzniesiono murów, ilu ludzi wyłączono �
właśnie w imię Chrystusa.

Młodym ludziom trudno jest zrozumieć
istniejące wśród chrześcijan podziały i rozmaite
formy odrzucenia. Przynajmniej w tym punkcie mogą
nas oni wiele nauczyć, mając o wiele większą
wrażliwość ewangeliczną. Ileż to razy słyszałem z ust
dorosłych chrześcijan słowa pogardy wobec jakiejś
kategorii osób: "Tamci ludzie!". Jak gdyby istnieli
ulubieńcy Boga � chrześcijanie, szczególnie
katolicy, a zwłaszcza praktykujący � a poza nimi
cała rzesza zapomnianych przez Boga, barbarzyńców,
potworów, bezbożników, ludzi amoralnych.

Nie, określenie "bezbożnik" ma sens jedynie
w odniesieniu do człowieka, który odrzuca Boga (ale
jakiego Boga odrzuca?). W odniesieniu do Boga
wszyscy są dziećmi Bożymi. Czy tak trudno się z tym
zgodzić? Skąd się bierze ta szaleńcza pasja
wykluczania?

Być może ma ona swoje źródło w źle
rozumianym pojęciu "naród wybrany". Nie uniknę
tutaj kwestii, która zawsze wzbudza niepokój:
dlaczego Bóg wybiera? Dosyć często podczas
rozmów spotykam się z tym pytaniem, bądź to w
formie lęku, bądź w formie gniewu. "Ksiądz urodził
się w rodzinie katolickiej � mówią mi � natomiast
ja w rodzinie głęboko ateistycznych komunistów. W
efekcie ksiądz ma wiarę, a ja jej nie mam. Dlaczego
ten księdza Bóg jednym daje wszystko, a innym
nic?". Nie mam na to odpowiedzi, nie wiem, dlaczego
świat podzielony jest na żydów, chrześcijan,
muzułmanów, buddystów, agnostyków i ateistów.

Mogę powiedzieć dwie rzeczy. Po pierwsze,
twierdzenie, jakoby Bóg dawał wszystko albo nic,
jest fałszywe. Jego dary są różnorodne i Bóg chce,
żeby świat rozwijał się w bogactwie różnorodności,
Jego stworzenie to świat różnorodności. Ale
gdziekolwiek żyje człowiek, Bóg na niego patrzy.
Ofiarowuje mu łaski, odpowiednie do tego, co ten
człowiek czyni, aby mógł on urzeczywistnić swoje
człowieczeństwo niezależnie od epoki, miejsca i
kultury, w jakich żyje.

Po drugie, rzeczywiście był kiedyś naród
wybrany: naród żydowski. I drugi naród wybrany:
chrześcijanie, którzy przejmują pałeczkę (Mateusz
bardzo podkreśla tę ciągłość). Jezus jest Mesjaszem
zapowiedzianym przez proroków, jest nowym
Mojżeszem ludu tym razem bez granic. Chrześcijanie
otrzymali zbawienie jedynie po to, aby stali się
zbawicielami, aby byli znakami zbawienia Jezusa
C h r y s t u s a � z b a w i e n i a o f i a r o w a n e g o i
przyjmowanego na różne sposoby, ale z którego nie
jest wyłączony żaden człowiek.

Świadomość tego, że Bóg jest Ojcem
wszystkich ludzi, pomoże nam niejednokrotnie
walczyć z chęcią zamykania się i odrzucania innych.
Jezusa wolno nam nazywać "naszym Panem" tylko
wówczas, gdy oznacza to dla nas: Zbawiciel
wszystkich ludzi. W "Galilei pogan" miało początek
zgromadzenie, któremu nikt nie ma prawa stawiać
granic.

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $10,760
$100 – M.B. Kulakowski, M.M. Bielski, M.W.
Grzesiuk, A.U. Sobolewski.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday- Januaru 19, 2020
I -$2,200  II – $1095
Membership 2020 - $1,815 from 51 Family's.
Fuel - $50- Total - $3,058
CHRISTMAS GIFT:
$50 – J.S. Koterba. 



ZAPIS DO PARAFII 
Nasza Parafia, posiada status parafii

personalnej, co oznacza, że parafianinem jest jedynie
ta osoba, która zadeklaruje chęć przynależności
poprzez zapis do parafii.

Coniedzielny udział we Mszach Świętych w
polskich kościołach, czy fakt zamieszkania na terenie
parafii nie jest jednoznaczny z przynależnością do
niej. 

Również fakt, że ktoś w naszej parafii
uczestniczył w naukach przedmałżeńskich, zawarł
małżeństwo czy ochrzcił dziecko, czy ma zapisane
dziecko w polskiej szkole nie oznacza automatycznej
przynależności do parafii, gdyż w naszej wspólnocie
mają miejsce śluby i chrzty osób także spoza parafii.

Każdy parafianin, należący więcej niż sześć
miesięcy może otrzymać zaświadczenia wynikające z
przynależności do danej wspólnoty oraz załatwić
wszelkie formalności związane z sakramentami, jak
np; 
-chrzest czy sakrament małżeństwa.
-otrzymywać zaświadczenia aby zostać, matką / 
ojcem chrzestnym.
-świadkiem bierzmowania.
-świadkiem ślubu.
-mogą też otrzymać pozwolenie na Chrzest św. 
własnego dziecka w innej parafii (np. w Polsce), 
albo zgodę na ślub w innej parafii.
-otrzymywać  zgodę i potwierdzenie 
przynależności do parafii na pogrzeb w Polsce.

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, Staten
Island. Kontakt: 718-510-2932, www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola 347-
385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347- 439-
3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569, MEDICARE
65 & up – program dla seniorów - Halina 718-926-5180.
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255- 8158. 
7. Polskie delikatesy - Polish-European American Deli
M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave, Staten Island,
NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
8. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna Płońska 
(646) 791-2700
9. Apartament jednosypialniowy na Watchogue Road, dla 
niepalących, bez zwierząt. One Bedroom apartment on 
Watchogue Road. Non smokers only! No pets! Kontakt - 
Mark 347-934-3211 lub 917-975-5300.

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2020

 Goal: $13,500.00
Paid: $320

Participation: 5
Thank you for the continued sacrifice.

SPOTKANIA 
ANONIMOWYCH
 ALKOHOLIKÓW

Al Anon i DDA
w języku polskim

w każdą ŚRODĘ 8:00P.M. 
W polskiej szkole 109 York Avenue

609-455-2738
aapopolsku@gmail.com



Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie
aplikacji w NYC Department of Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski 718-667-8500 
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

  January 19 – January 26, 2020 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. L.M. Susan Jason.
3. Healing.
4. Special Intention.

SPECIAL INTENTION.
B.S. Duda – Dziękuje Jezu.


